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Реферат. Статья знакомит с культурологическим 
исследованием мегапроекта «Один пояс — один 
путь». В ней показано, что Китайская народная 
республика позиционирует свою глобальную ини-
циативу воссоздания Великого шелкового пути как 
инфраструктурный проект. Его воплощение со-
провождается лишь политическим и экономиче-
ским дискурсом. Это, по мнению автора, большое 
упущение, поскольку успех или провал грандиозных 

планов Поднебесной зависит не столько от задей-
ствованных административных и финансовых ре-
сурсов, сколько от искренней заинтересованности 
и вовлеченности людей, от взаимодействия намного 
более широкого культурного плана. Исследование 
русско язычных информационных материалов, по-
священных данному проекту, показывает, что гу-
манитарная составляющая Нового шелкового пути 
пока находится на уровне деклараций и формаль-
ных тематических процедур означивания. Проект 
малоизвестен. История Великого шелкового пути 
не актуализирована. Культурная перспектива его 
возрождения не дискутируется. Никто не мечтает 
об обогащающем культурном синтезе. Не слышны 
восторги от предвкушения новых открытий и пер-
спектив. Проект в целом находится на периферии 
внимания и умозрения. А что если глобализация про-
должит свое развитие с позиций не протестант-
ской, а конфуцианской или буддийской этики? Это 
может быть хорошей альтернативой, которая все 
изменит, это возможно, как и многое другое, если мы 
этого захотим, но разговора о культурных транс-
формациях, к которым проект может привести, не 
ведется. Наблюдается иное. На восьмом году осу-
ществления инициативы «Пояс и путь», проекта, 
поражающего размахом преобразований и огромны-
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ми инвестициями, энтузиазм его участников (по-
литиков, администраторов и бизнесменов) нередко 
омрачаем сомнениями, по сути связанными с разно-
чтением событий и договоренностей. Онтологиче-
ские причины такого положения дел — культурная 
констелляция (зависимость от точки зрения и несо-
впадение онтической сборки одних и тех же феноме-
нов). Разбирая конкретные примеры, автор прихо-
дит к выводу, что непонимание мировоззренческих 
ориентиров, несовпадение ценностей, разночтение 
мотиваций и устремлений друг друга весьма затруд-
няет доверительное и заинтересованное сотрудни-
чество. Без актуализации дискурса, без привлече-
ния людей к сотворчеству, без широкого и глубокого 
включения в проект неформально организованной 
гуманитарной сферы, в которой решаются пробле-
мы «человеческого, слишком человеческого», проект 
вряд ли сможет оправдать ожидания по части сво-
ей исторической миссии.

Ключевые слова: Один пояс — один путь, OBOR, 
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С
овременный дискурс, посвященный

инициативе Китайской Народной Рес-

публики (КНР) по воссозданию Ве-

ликого шелкового пути, как правило, 

проходит в политическом и экономи-

ческом ключе. Активно обсуждается 

ее энергетическая составляющая [1]. Дискутирует-

ся польза и угрозы для участвующих в данном про-

екте стран [2]. Анализируется количество и оправ-

данность инвестиций, направленных на те или 

иные инфраструктурные проекты [3]. Публикует-

ся информация о грядущем увеличении скоростей 

доставки грузов и новых логистических конфигу-

рациях, об экономических преференциях и свя-

занных с ними ранжирах [4]. Обсуждается степень 

политической договоренности стран- участниц 

с КНР [5], а также геополитическая конкуренция 

между США и Китаем в Индо-Тихоокеанском ре-

гионе за доминирование [6] и т. д. Впрочем, есть 

все основания полагать, что успех или провал 

грандиозных планов зависит не только от задей-

ствованных административных и других праг-

матических сфер контактов. Для эффективного 

взаимодействия в данном проекте, помимо воли 

властей и желания бизнесменов, необходимо взаи-

мопонимание более широкого культурного плана. 

Нужна заинтересованность и чувство сопричастно-

сти с происходящим значительной части населения 

участвующих в этом проекте государств (сегодня 

речь идет уже о 170 странах). Это неформальные 

вещи, не зависящие от пафоса мероприятий, со-

провождающих проект. Формальный официоз 

в сердцах людей нередко вызывает противополож-

ные чувства. Здесь же, помимо информирования, 

необходим символический соблазн, захват умов 

и душевных устремлений. Необходимо вдохновить 

людей, вызвать чувство сопричастности к творе-

нию Большой истории (Big History). Такое трудно 

организовать вертикальным администрированием. 

Это мифодизайнерская технология. На экономиче-

ском основании, на мысли о том, что в связи с раз-

витием логистических путей и хабов что-то будет 

стоить немного дешевле и доставляться чуточку 

быстрее, на официальных декларациях за все хо-

рошее и против всего плохого — на этом величие 

шелкового пути не возродить. 

Предпринимающиеся шаги важны и нужны, но 

этого недостаточно. Почему тридцать лет назад так 

легко произошла перестройка в умах людей, про-

живавших в странах, сменивших социалистический 

путь развития на капиталистический? Ведь в совет-

ских представлениях об эволюции социума это была 

деградация, переход на предшествующую социа-

лизму ступень. Потому что все (даже рьяные про-

тивники условного Запада) мечтали с этим миром 

соприкоснуться. Несмотря на клеймящую страны 

загнивающего капитализма государственную про-

паганду, люди были заворожены западным кинема-

тографом, музыкой, образом красивой и изобиль-

ной жизни, свободой мысли и т. п. Это позволило 

впоследствии без особых усилий сменить ценност-

ные ориентиры постсоветского общества. С культу-

рологической точки зрения этот пример указывает 

на закономерность, согласно которой культурным 

развитием движет не суровая прагматика, а «фанта-

зия» [7, с. 404—437] и умение мечтать. Как это ра-

ботает, можно показать и от обратного. Для этого, 

например, обратим внимание на отношения между 

Российской Федерацией (РФ) и Японией. Несмо-

тря на политическое отчуждение и отсутствие мир-

ного договора с РФ, Страна восходящего солнца 

в последние десятилетия смогла создать себе среди 

россиян весьма привлекательный образ и получи-

ла взамен серьезный кредит доверия среди разных 

слоев населения [8]. Отечественная молодежь увле-

чена мангой, по собственной инициативе устраива-

ет аниме и косплей фестивали, организовывает те-

матические группы в соцсетях. Поколения постарше 

вдохновлены хоку, экибаной, единоборствами, га-

строномией, самурайской честью, мудростью дзен, 

японской техникой и дизайном. Да что говорить, 

даже суровые мечты о государстве, пусть виртуаль-

ном, но созданном по заветам праведных халифов 

VII века, разве не это позволяет террористическим 
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организациям на Ближнем Востоке получать под-

держку и пополнять свои ряды? Сопричастность 

истории, прямые культурные передачи, инициации, 

легендарные традиции — все это имеет значение. 

Это создает контекст, необходимый для глубокого 

взаимопонимания и сотрудничества в совместном 

делании. Однако этим человеческим вопросам, по 

сути ключевым вопросам эффективного межкуль-

турного взаимо действия, в реализации грандиозно-

го проекта «Один пояс — один путь» (One Belt One 

Road, OBOR) уделяется мало внимания. Это просчет 

КНР или восточная мудрость и проницательность?

ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНОЕ 
ИЗМЕРЕНИЕ ИНИЦИАТИВЫ 
«ПОЯС И֪ПУТЬ»

Ч
то мы, среднестатистические россияне, зна-

ем про транснациональный проект «Один 

пояс — один путь»? Практически ничего. 

Проведенные автором опросы среди жителей рос-

сийских городов, в том числе студентов петербург-

ских вузов, показали, что 90% респондентов вооб-

ще ничего толком не знают об этой инициативе. 

Словосочетание странное. Ассоциации порождает 

смутные. В релятивном пространстве смыслов сло-

ва «один пояс» звучат как ограничение, даже как 

угроза, мы ведь любим выбор и вариативность, но 

пояс один. Возможно — это символ нашей общей 

судьбы, но в звучании данных слов больше безыс-

ходности, чем вдохновения. А почему путь один? 

Ведь говорится о строительстве серии коммуника-

ционных сетей и широкой разветвленной инфра-

структуре. Или это про путь в каком-то другом 

смысле? Непонятно. На китайском языке, все зна-

чительно более внятно и интересно, но кто нам об 

этом поведал? Наверное, эта трудность во взаимо-

понимании была замечена, и проект со временем 

стали официально именовать «Пояс и путь» (Belt 

and Road Initiative, BRI). Стало короче, но ясности 

для русскоговорящего и внемлющего это не прив-

несло.

Следует отметить, что про Великий шелковый 

путь, связывающий в течение столетий народы 

и культуры, мы (в силу специфики наших школь-

ных программ по истории) знаем куда меньше, чем 

про реформы Эхнатона, абсолютизм во Франции 

или крестовые походы. А ведь это важная часть, 

в том числе и отечественной истории. По террито-

риям нашей необъятной страны пролегали многие 

северные маршруты Шелкового пути. Беря начало 

на Дальнем Востоке и далее, пересекая Азию, один 

из них пролегал по территориям Северного Прика-

спия и далее через Северный Кавказ выводил к Чер-

ному морю, к Адлеру [9]. К слову, одно из ранних 

письменных свидетельств о Даринской и Мисими-

анской, т. е. кавказских ветвях шелкового пути, нам 

оставил византийский дипломат Менандр Протек-

тор, живший в VI веке. Кроме этого, историкам из-

вестно, что уже с VIII в. прослеживается еще одна 

ветвь этой исторической магистрали: от Северно-

го Прикаспия к Рюрикову городищу (вскоре став-

шим Великим Новгородом). Эта самая ранняя реч-

ная магистраль Древней Руси, по сути, также была 

частью Великого шелкового пути, связывавшего на-

роды Севера и Юга, Запада и Востока. На этих пу-

тях-дорогах наши предки знакомились с культура-

ми Византии и Венеции, с центрально-азиатским, 

индийским и арабским миром [10]. 

Сведения о том, кто и чем торговал; кто у кого 

что перенял; посредничеством каких городов, язы-

ков и народов пользовался, без сомнения, име-

ют большую историко-культурную ценность. Они 

показывают нам, в чем в те или иные времена те 

или иные народы испытывали дефицит, чем были 

соблазнены, чем были богаты и бедны, чем сла-

бы и сильны. Однако более важным в этих контак-

тах представляется не то что, например, сановник 

Чжан Цян в 138—126 гг. до н. э., повстречав во вре-

мя дипломатической экспедиции прекрасных коней 

в Ферганской долине, предложил своему импера-

тору У-ди обменивать их на шелк, которого у за-

падных соседей не было. Это красивая история, но 

куда важнее было то, в том числе и для судьбы са-

мой Поднебесной, что по прокладываемым марш-

рутам в Китай из Индии пришел буддизм, ставший 

одной из основ китайской культуры. Отметим, что 

и христианство значительно продвинулось на Север 

и Восток все по тому же Шелковому пути. О том, на-

сколько важные последствия это имело для многих 

народов, говорить, пожалуй, излишне.

Итак, со II в. до н. э. до XV в. н. э. на дорогах 

Шелкового пути, перевалочных пунктах и рыноч-

ных площадях, на улицах процветавших городов 

и долгих караванных переходах осуществлялся гло-

бальный транзит не только товаров, но этических 

и эстетических представлений, художественных 

практик, ремесел, смыслов и ценностей. Шелковый 

путь без преувеличений обеспечивал беспрецедент-

ную встречу народов и цивилизаций. Он расширял 

горизонты сознания, представления о мире, о лю-

дях, о времени и пространстве. Он отодвигал в не-

ведомые дали мировоззренческие и символические 

горизонты [11]. Такие ли планы ставит перед собой 

китайское правительство в наши дни? Собирается 

ли КНР распространить в мировом масштабе кон-

фуцианскую этику, которая могла бы стать инте-

ресной альтернативой этике протестантской, на ко-

торой держится ныне общество потребления? Или 

этот проект всего лишь скромное техническое по-

крытие коммуникационных дефицитов? Ответить 

на этот вопрос оказывается не так просто.
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ПОЛИТИЧЕСКОЕ 
И֪ЭКОНОМИЧЕСКОЕ 
ИЗМЕРЕНИЕ ИНИЦИАТИВЫ 
«ПОЯС И֪ПУТЬ»

П
роект «Пояс и путь» на международной 

арене был представлен в русле усвоенных 

КНР уроков глобализации как сугубо инве-

стиционный и инфраструктурный. В 2013 г. было 

анонсировано сразу два глобальных проекта: в Ка-

захстане «Экономический пояс Шелкового пути» 

(Silk Road Economic Belt, SREB) и в Индонезии 

«Морской шелковый путь XXI века» (Maritime 

Silk Road, MSR). В 2014 г. на зимних Олимпийских 

играх в Сочи Си Цзиньпин обсуждал свою иници-

ативу с В.В. Путиным, и уже в 2015 г. с грандиоз-

ной идеей (принятой в качестве основы стратегии 

внешней политики КНР) официально познакоми-

лась Европа. Основательность своих намерений 

Китай подтвердил не только многочисленными ин-

вестициями в страны Азии, Европы, Африки, Юж-

ной Америки, но и включением данной стратегии 

в свою конституцию в 2017 году.

Как известно, президент КНР выделил пять 

основных задач, которые призван решить проект 

«Пояс и путь»: усиление региональной экономи-

ческой интеграции, строительство единой трансна-

циональной транспортной инфраструктуры, лик-

видация инвестиционных и торговых барьеров, 

повышение роли национальных валют, углубле-

ние сотрудничества в гуманитарной сфере. Судя 

по опубликованным данным, в основе проекта ле-

жит строительство трех железнодорожных кори-

доров (северный, центральный и южный). Все они 

соединят восточные провинции Китая со странами 

Западной Европы. Маршрут северного коридора — 

через Казахстан и РФ к Балтийскому морю, его за-

падная ветка пройдет через Белоруссию и Польшу 

в Германию и Голландию. Центральный коридор, 

который является самым сложным с точки зрения 

политической обстановки и отсутствия действу-

ющей инфраструктуры, соединит Шанхай и Ля-

ньюньган со странами Центральной Азии (Кирги-

зия, Узбекистан, Туркменистан), Ираном, Турцией 

и затем проследует через Балканский полуостров 

к портам Франции. Его реализация потребует стро-

ительства дополнительного тоннеля под проли-

вом Босфор в Стамбуле (Турция) и даже созда-

ния его дублера. Южная ветвь по планам должна 

пройти через Бангладеш, Индию и Пакистан. Что 

касается Морского шелкового пути, то он должен 

связать Фучжоу (провинция Фуцзянь) с Гуанчжоу 

(провинция Гуандун) и островом Хайнань и да-

лее простираться по Малаккскому проливу между 

Малайзией и Индонезией. Затем через Индийский 

океан он обогнет Африканский рог (Кения) и на-

правится в Красное и Средиземное моря. Второе 

направление Морского шелкового пути предпола-

гает связать китайские порты с южной частью Ти-

хого океана. На XVI Международной конференции 

«Освоение шельфа России и СНГ — 2019» в Мо-

скве было озвучено наличие общих проектов РФ 

и КНР в Арктическом регионе [12], а также анон-

сировано начало строительства Ледового шелко-

вого пути (Ice Silk Road, ISR) [13]. Одно только 

перечисление воздушных маршрутов, веток авто-

мобильных магистралей и других важных дорог, 

туннелей, переправ, хабов и мостов, пожалуй, за-

няло бы десятки страниц. Кроме этого, КНР плани-

рует активно развивать в рамках общей концепции 

Цифровой шелковый путь [14]. В развитии проек-

та осуществляются попытки отказаться от долла-

ра как лишнего посредника в торговых операциях 

стран-участниц, снижаются пограничные барьеры.

У внимательного к деталям наблюдателя скла-

дывается впечатление, что самый амбициозный 

проект Евразийского континента весьма ситуа-

тивен. Он реагирует на вызовы и обстоятельства 

и развивается, включая в себя уже когда-то най-

денные решения. Этот мегапроект фактически 

вобрал в себя и опекаемый РФ Евразийский эко-

номический союз, и монгольский проект «Степной 

путь» (в т. ч. трансмонгольскую железную дорогу 

Китай — Россия). Включил он в себя и южнокорей-

скую Евразийскую инициативу (объединение же-

лезных дорог Северной и Южной Кореи с выходом 

на Транссибирскую магистраль), и казахстанскую 

программу «Светлый путь» и т. д. Эти и многие 

другие межгосударственные и региональные про-

екты, некоторые из которых были задуманы или 

реализованы еще в первой половине XX в., в том 

числе в СССР, оказались сегодня частью Нового 

шелкового пути. Подобным образом проект раз-

вивается и в других странах. Это экономит ресурсы 

и воспринимается логичным и даже соответству-

ющим традициям и преемственности поколений. 

Финал строительства глобальной коммуникацион-

но-инфраструктурной сети планируется к 2049 г., 

к столетию КНР. Китайцы, как и мы, любят отме-

чать круглые даты.

ПРЕПЯТСТВИЯ 
И֪КУЛЬТУРНАЯ ЛОГИКА 
ИХ ПРЕОДОЛЕНИЙ

С
транно, что столь масштабный проект во-

площается в жизнь тихо. Разумеется, в наше 

информационно продвинутое время при 

желании можно найти достаточное количество 

статистических сведений, познакомиться с ре-
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зультатами форумов, научными статьями и заяв-

лениями политиков и бизнесменов. Однако все 

это, как отмечалось выше, находится на перифе-

рии общественного внимания и затрагивает лишь 

далекие от интересов простых людей макроэконо-

мические и геополитические сюжеты. Мало того, 

знакомство с материалами по теме оставляет ощу-

щение неопределенности и даже тревожной оза-

боченности активных участников проекта. Мно-

гих волнуют проблемы безопасности, поскольку 

КНР, как главный бенефициар проекта, деликат-

но перекладывает эти важные функции на другие 

страны, о чем, например, говорят эксперты дис-

куссионного клуба «Валдай» [15]. Экономически 

слабые страны взволнованы возможностью утра-

ты собственной экономической и политической 

самостоятельности, поскольку проект осущест-

вляется не только на китайские деньги, но и на 

средства стран-участниц, которым китайские же 

банки предоставляют целевые кредиты. За годы, 

отягощенные пандемией, выяснилось, что не все 

способны выполнить взятые на себя обязатель-

ства. Например, Африка (в проекте участвует бо-

лее 40 стран континента) уже вложила в проект 

100 млрд долларов, и многие лидеры уже требу-

ют списания возникших долгов. Некоторые стра-

ны, например Индия в 2019 г., вышли из проекта, 

предполагавшего строительство экономического 

коридора Бангладеш, Китай, Индия и Мьянма 

(BCIM). Большинство передовых стран Запад-

ной Европы, за исключением, пожалуй, Италии, 

пока занимают выжидательную позицию. В свою 

очередь, США с момента создания КНР Азиатско-

го банка инфраструктурных инвестиций и других 

глобальных финансовых структур, необходимых 

для развития проекта, выступают непримиримыми 

противниками Нового шелкового пути. Они пред-

лагают альтернативные решения и жесткую конку-

рентную борьбу. Таким представляется и план по 

созданию Свободной и открытой Индо-Тихооке-

анской стратегии (U.S. concept of a Free and Open 

Indo-Pacifi c, FOIP), направленной на развитие 

углубленного сотрудничества Америки с Японией, 

Индией и Австралией [16]. Критическая ритори-

ка США по отношению к китайской инициативе 

«Пояс и путь», как известно, со временем пре-

вратилась в широкомасштабную экономическую 

войну. С тех пор Поднебесная не раз обвинялась 

США и ее ближайшими союзниками в коварстве 

и вероломстве, в создании ловушек и экономиче-

ских капканов, в воровстве технологий и прочих 

злых умыслах с целью достижения региональной 

и мировой гегемонии [6]. Это никому не добавля-

ет уверенности и определенности.

Конкуренция двух супердержав. Знакомый сю-

жет, уже отыгранный во времена СССР. Действи-

тельно ли это архетипическое противостояние 

опять имеет место? Или одни жестко конкурируют 

и рвутся к победе, ибо так представления об успехе 

в их умах вырисовывает протестантская этика [17], 

а другие пытаются развиваться, опираясь на буд-

дийскую этику о необходимости принесения поль-

зы, и стремятся в навязанных баталиях сохранить 

равновесие и лицо, чему учит этика конфуцианская. 

Мы, конечно, привыкли к мысли, что мир глобален 

и что все вокруг унифицируется. Но так ли дале-

ко мы продвинулись в понимании друг друга? Ведь 

одно дело — объединяться на уровне экономиче-

ских, юридических, коммуникативных соглашений 

о взаимопомощи или, например, о строительстве 

Макдональдсов и KFC. Другое дело — согласовать 

мировоззренческие основания, онтические горизон-

ты и нелегко поддающиеся перекодировке культур-

ные коды. 

Имеются все основания полагать, что Запад 

и Восток, несмотря на всеобщую американизацию, 

сохранили немало культурных различий. Конечно, 

это касается не дипломатического этикета, но, пре-

жде всего, фундированного культурой сознания. 

Способности формировать и, соответственно, фик-

сировать онтические диспозитивы и динамику все-

го происходящего только в рамках и возможностях 

своей культуры. Пожалуй, для культурологии оче-

видно, что мы можем говорить лишь о культурно 

фундированном онтическом пространстве и кор-

релятивном ему типаже сознания. Именно в согла-

сии с этим онтическим пространством определя-

ется то, как представитель той или иной культуры 

символически «препарирует» и осмысляет события. 

Именно на этой культурной основе выстраиваются 

те возможные сценарии, общие смыслы, цели, мо-

дели понимания (ибо понимает представитель ка-

ждой культуры по-своему) жизненного простран-

ства человека. Это значит, что сегодня можно смело 

рассуждать о мировой экономике, но не о всеобщей 

и универсальной онтике. 

То, как мы конституируем любой феномен 

(и, соответственно, любое сущее), является про-

цессом, напоминающим констелляцию. Речь идет, 

естественно, в большей мере не о «физической» 

констелляции, хотя то, что в астрономии (а за-

долго до нее в мифологиях и астрологии) марки-

руется как констелляция, никогда не было чисто 

физическим феноменом. Напомним, констелля-

ция — это группировка близких для наблюдате-

ля ярких звезд, которые в сознании складываются 

в те или иные созвездия. Хотя звезды одного со-

звездия могут быть разделены значительным рас-

стоянием друг от друга, даже большим, чем рассто-

яние, например, от одной из звезд до наблюдателя. 

При взгляде на небо мы видим, что звезды обра-

зуют единый образ-кластер. Тем не менее очевид-

но, что эта видимая констелляция зависит от точ-

ки наблюдения, с другой точки наблюдения она 
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уже будет иной. Так и в отношении конституируе-

мых человеком феноменов. То, что представитель 

одной культуры конституирует и наделяет опреде-

ленным смыслом, тесно связано с его культурно-

историческим бэкграундом. Представитель другой 

культуры будет видеть в этом другое констелля-

тивное образование, которое он также фиксирует 

как определенный феномен, но уже имеющий дру-

гой вид и смысл. Ценность и символическая зна-

чимость происходящего в его картине мира бу-

дет другой. Например, мои китайские аспиранты 

уверены, что инициатива «Пояс и путь», в пер-

вую очередь, отражает возрождаемые в КНР идеи 

конфуцианства о гуманности и гармонии. Так, на 

мак роуровне проект «Пояс и путь», по их мнению, 

предназначен для гармоничного развития стран, 

расположенных по его маршрутам. Привержен-

ность идеи ценности и значимости других стран — 

это, с их точки зрения, проявление гуманности 

в самом широком смысле. КНР принимает общее 

развитие как свой фундаментальный атрибут и, та-

ким образом, выходит за рамки этноцентричного 

поведения и национального мышления. Что это, 

как не современное применение конфуцианско-

го принципа гуманности на уровне международ-

ного общения. Что же касается гармонии, то она 

основывается на убежденности китайцев, что на-

стоящая гармония невозможна без уступок и дея-

тельности ради общей пользы. Суперприбыль, по 

их заверениям, также не является главной целью 

китайских бизнесменов. Они даже готовы ее удер-

живать в разумных масштабах для достижения 

более гармоничного сосуществования с другими 

компаниями, у каждой из которых есть чему поу-

читься [18]. Слушая своих китайских аспирантов, 

современных молодых интеллектуалов, давно жи-

вущих в России, я невольно утверждаюсь в мыс-

ли, что когда представители разных цивилизаций 

находят мотивированное объяснение происходя-

щих процессов, поспешность аналогий, не редко 

оказывается тем, что О. Шпенглер [19] маркиро-

вал как гомология, т. е. тождество по форме, но не 

по смыслу и функции (аналогия).

Инициатива Шелкового пути с культурологиче-

ской точки зрения — это эпохальный инфраструк-

турный проект. Насколько он будет успешен и велик 

с историко-культурной точки зрения, зависит не 

только от договоренностей политиков и заинтере-

сованности крупного бизнеса, от административной 

слаженности и достаточного количества финансов. 

Необходимы открытость, широкий неформальный 

культурный диалог, проговаривание своих позиций, 

мотиваций, творческое вовлечение людей в процесс 

и приобретение опыта совместного делания Боль-

шой истории. На этом пути нам также предстоит 

осуществить согласование культурных констелля-

ций. Выявление общих онтических горизонтов, без 

сомнения, послужит согласию и успеху нового куль-

турного синтеза. 
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Abstract. The article introduces a cultural research 
of the mega-project “One Belt — One Road”. It shows 
that the People’s Republic of China positions its glob-
al initiative to resurrect the Great Silk Road as an in-
frastructure project. Its realization is accompanied ex-
clusively by political and economic discourse. According 
to the author, it is a great omission since the success or 
failure of the grandiose plans of the Celestial Empire de-
pends not as much on the administrative and fi nancial 
resources involved as on the sincere interest and involve-
ment of people, on the interaction in terms of a much wid-
er cultural background. The study of Russian information 
materials devoted to this project shows that the human-
itarian component of the New Silk Road still remains at 
the level of declarations and formal thematic procedures. 
The project lacks publicity. The great history of the Silk 
Road is not updated. The cultural perspective of its re-
vival is out of the discussion. No one dreams of enrich-
ing the cultural synthesis. Any anticipation of discover-
ies and prospects is not heard of. The project as a whole 
lies on the periphery of media attention and evaluation. 
But what would happen if globalization continues its de-
velopment not from the Protestant ethics standpoint but 
the Confucian or Buddhist one? It might offer a good al-
ternative that would change everything. This can change 
many things if accompanied by goodwill but we do not 
see discussions pertaining to the cultural transformations 
the project may lead to. One can observe rather the oppo-
site. In the eighth year of the implementation of the initi-
ative “One Belt — One Road”, a project hitting the scope 
of transformations and huge investments, the enthusiasm 
of its participants (politicians, administrators, and busi-

nessmen) is often tinged with doubts caused by discrepan-
cies in understanding events and agreements. Ontological 
reasons for such a state of affairs constitute the cultur-
al constellation (dependence upon a point of view and 
the divergence of the ontical “assembly” of the same phe-
nomena). Through viewing specifi c examples, the au-
thor concludes that the misunderstanding of ideological 
landmarks, the incomprehensibility of values, the diver-
sity of motivation and aspirations of participants make 
the confi dential and interested cooperation problemat-
ic. Without actualization of discourse, without involv-
ing people in co-creation, without a broad and deep in-
clusion of the informally organized humanitarian sphere, 
where the problems of “human, too human” are solved, 
the project is unlikely to meet expectations in terms of its 
historical mission. 
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